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powerful neighbours were prepared to dispute his possession.
He cared nothing that Moctadir, who had actually purchased
the city from Alfonso himself, was on the way to make good
his claim. A treaty was forced upon Cadir by which Toledo
was surrendered to Alfonso VL (1085), and the Christian king
was bound to place and maintain the unhappy prince in pos-
session of his own subordinate city of Valencia.

Toledo thus became the capital of Christian Spain ; and the
evicted sovereign, escorted by a large force of Castilian troops
under Alvar Fanez,1 made his sad and solemn entry into
Valencia, despised at once by the citizens of Toledo, whom he
had abandoned to the Christian sovereign, and by the citizens
of Valencia, where his power was maintained by Christian
lances. And costly indeed was this Christian maintenance.
Six hundred pieces of gold are said to have been the daily allow-
ance of the army of Castilian mercenaries; and the taxes that
were necessitated by their presence only added to the unpopu-
larity of the Government. Many of Cadir's Moslem subjects
fled from the city; and their place was taken by his Christian
supporters or pensioners, whose rapacity was, if possible, ex-
ceeded by their cruelty.2 But the coming of the Almoravides
from Africa gave a new turn to the fortunes of the city. Alvar
Fanez and his knights were recalled by Alfonso, and after the
defeat of the Christians at Zalaca near Badajoz in October 1086,
Cadir found himself threatened with immediate expulsion by
his own citizens, supported by Mondhir of Lerida, the uncle of
Mostain of Saragossa. In this difficulty he once more sought
the protection of Christian lances, and applied for aid to the
Cid, who immediately advanced on Valencia.

An intriguer at all times and places, Roderic promised his
support to Cadir in return for admission within the walls. He
entered into a formal treaty with Mostain that the city should
be his, if all the booty were handed over to the Campeador;
and he sent envoys to Alfonso to assure him that in all these

*A cousin of the Cid; Fanez (contracted from Fernandez), not Fanez, as
Duran, Damas-Hinard, and others write it. The word is always spelt in the
poem with a single n, Fanez. The comparatively modern n, represents the older
nn ; and seftor, maflana^ etc., were formerly written sennor, mannana.

2 Elles massacraient les hommes, violaient les femmes, et vendaient souvent un
prisonnier Musulman pour un pain, pour un pot de vin, on pour une livre de
poisson. Quand un prisonnier ne voulait, ou ne pouvait, payer ran9on, elles lui
coupaient la langue, lui crevaient les yeux, et le faisaient de*chirer par des dogues.
Cronica General^ folio 315, col. 2; apud Dozy, Recherches, ii,, 130, 131. See also
pp. 186-7, and 204-214.